VETERINASKO ZDRAVSTVENI CERTIFIKAT ZA TOPLJENE MASTI KOJE NISU NAMUENJENE ZA PREHRANU LIUDI, ZA UPORABU KAO KRMIVO,
ZA OTPREMU U BOSNU | HERCEGOVINU

VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR RENDERED FATS NOT INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION TO BE USED AS FEED MATERIAL
FOR EXPORT TO BOSNIA AND HERCEGOVINA

BETEPUHAPHUI CEPTU®IKAT 3[,0POB’t ANA TOMIEHWUX UPIB, HE MPUSHAYEHMUX [/ CMIOMUBAHHSA NHOAUHOIO, WO
BUKOPUCTOBYIOTbCA AK KOPMOBUIA MATEPIA [/151 EKCMIOPTY A0 EOCHII | FEPLIEFOBUHU

DRZAVA / COUNTRY / KPATHA Veterinarski certifikat za BiH / Veterinary certificate to BiH / BerepunapHuii ceprudirar go Bocii i Fepuerosunu
11. Posiljalac/ Consignor / BianpasHuk 1 2. Referentni broj certifikata / Certificate reference number / IlaeHTudikauifnui | 2.a
Homep ceptudikara
Ime / Name / Ha3sa o~ . > =
1 3. Centralno nadleZno tijelo/ Central Competent Authority / LileHTpanbHuit KOMNETEHTHII oprax
Adresa / Address / Aapeca

f Hactuua b: [

Dio I: Podaci o otpremljenoj po3iljci / Part I:Details of dispached

p

i WoAo Bl

1 4. Lokalno nadlezno tijelo/Local Competent Authority / Micuesuit KOMNeTeHTHMI opraH
Tel. br. / Tel No. / Homep Tenedony

15, Primalac/ Consignee / Onepiysay 16.

Ime /Name / Hassa

Adresa / Address / Aapeca

Postanski broj/ Postal code / MowTosui inaexc

Tel. br./ Tel No. / Homep Tenedony

| 7. Driava porijekla / Country of origin / Kpaina |1 8. Regija porijekia / Region of origin / Perion 19. Driava odredidta / Country of destination / Kpaina np!
NOXOKEHHA MOXO/PKEHHA

1 11. Mjesto porijekla / Place of origin / Micue noxogmenns 112

Ime / Name / Hasga Odobreni broj / Approval number / Homep yxsanexHs

Adresa / Address / Agpeca

113. Mjesto utovara/ Place of loading / Micue 3asanTameHHs 1 14. Datum otpreme/ Date of departure / \ata sianpasnexHs
1 15. Prijevozno sredstvo/ Means of transport / TpancnoptHuii 3aci6 116. Ulazno GVIM u BiH / / Entry BIP in B&H / Bxianuit OHHMM IHCNEKWiIHHKA nocT B BocHii i
epuerosmHi

Avion/ Aeroplane / Nitax [_]  Brod / Ship / Cyano  [7]
Zeljeznicki vagon/ Railway / 3aniannuni saronn O

Cestovno vozilo/ Road vehicle / lopowiii ekinan [ ]

Drugo/ Other / vumit - [} 117.

Identifikacija / Identi / lnentudi

Reference na dokumente/ Documentary references/ [lokyMeHTanbHi NOCUNHHA:

| 21. Temperatura proizvoda/ T

p ire of product/ Te TYPa NPOAYKTY 1 20. Koli¢ina/ Quantity / Kinokicrs 1 22. Broj pakovanja/ Number of packages/ Kinbkicts
YNaKoBoK

Sobna temperatura/ Ambient/ Kimnatra [] Ohladeno/ Chilled / Oxonopkennit [_]
Smrznuto/ Frozen/ 3amoposmenuit ]

123. Identifikacija podiljke / Identification of consigment / |aentudixauin sanTamy

1 25.Posilika ie namijenjena / Commodities certified for / Tosapw, npusnaueni ans
za prehranu Zivotinja / Ani KOpM ann TBapuH [ ] tehnicka upotrebu / technical use / Textiune sukopuctanna [ ]

126. 1.27.Za uvoz ili ulaz u BiH/ For import or admission into BiH / fins imnopty a6o ssesenHa 4o BocHii i

Fepyerosunn [

yring plant / NoTykHICTL 3 BUPOGHUYTEA Broj paketa / Number of pack / Kinbkictb y

i ) lof/iz4




Rendered fats not i ded for human ion to be used as feed

Certifikacija / Yactuna Il

Ceptudirauia

ficiranje / Dio 1l

: Certi

Dio It

material / Tonneui muph, He np i ana
wo YIOTbCA AK i marepian
Country name: UKRAINE / Ha3ga kp YKPATHA
Il. Podaci o zdravlju / Health information/ Indopmauis npo 350poB’s l.a. Feferentni broj certifikata / Referentni ILb.

broj certifikata / Homep ceptudirara

Ja, dolje potpisani ovlaiteni/ nadleZni veterinar/drzavni veterinarski inipektor, izjavljujem da sam proéitao i razumio Odluku o nusproizvodima Zivotinjskog podrijetla i njih
ishrant fjudi (,Stuzbeni glasnik BiH broj 19/11) a posebno njezine &lanke 10. 11. i 12. ili Uredbu (E2) br. 1069/2009 Europskog parl i Vijeca, b
veterinarsko-zdravstvenih uvjeta za odl je, koristenje,

pr dima koji nisu namijenjeni
njezine &lanke 8. 9. i 10., i Pravilnika o utvrdivanju
plianje, prijevoz, identifikaciju i slijedivost, registraciju i odobravanje pogona, stavljanje na triitte, uvoz, tranzit i izvoz nusproizvoda Zivotinjskog
podrijetla i njihovih proizvoda koji nisu namijenjeni ishrani ljudi (,Sluzbeni glasnik BiH* broj 30/12), posebno njezin Prilog XIV. Poglavlje I1. ili Uredbu Komisije (EU) br. 142/2011, posebno njezin Prilog XIV.
Poglavlje Il. i potvrdujem da gore opisane j masti ispunjavaju sljed: uvjete:/ I, the undersigned official veterinarian/state veterinary inspector, declare that | have read and understood Decision an
animal by-products and derived products not intended for human ion ("Official BIH" No. 19/11) and in particular Article 12 or Regulation (EC) No 1063/2009 of the European Parliament
and of the Council (1a) and in particular Article 10 thereof, and Rulebook on establishing animal health conditions for storage, use, collection, transportation, identification and traceability, registration and
approval of the facility, marketing, import, transit and export of animal by-prod and derived prod rot i ded for human ption ("Official BIH" No. 30/12) or Regulation (EU) No
142/2011(1h), and in particular Annex XIV, Chapter Il thereof, and certify that the rendered fats described above/ fl, wo Hukue nignucascs, odiuiinui PHUI nikap/, ¥ BeTepuHapHuin
iHCNeKTOp, 3aCBiAYYI0, WO A NPOYUTAB Ta 3po3ymis PileHHs Npo nobiuHi NPoAYKTH TBAPUHHOIO NOXO/KEHHA Ta NOXIAHI NPOAYKTH, HE NPU3HaYeHi ana cnc Al 0 («OdiLiiHKiA BICHWK Bockii Ta
lepuerosunu» Ne 19/11), 3okpema cratmio 12, abo PernamenT (EK) Ne 1069/2009 €sponeicorkoro Napnamenty 1a Paau (1a), 3okpema cratmio 10, Ta fpasuna WOAO BCTAHOBAGHHA YMOB 300POB'A TBAPUH ANA
36epiraHHA, BUKOPUCTaHHA, 360PY, TPAHCNOPTYBaHHA, iAeHTUdIKALIT Ta BIACTeMEHHR, peecTpauii Ta YXBaNEHHA NOTYKHOCT, MAPKETUHIY, iIMNOPTY, TPaH3UTY Ta eKCNOPTY NOBIMHWUX NPOAYKTIB TBAPHHHOIO
NOXOLKEHHA Ta NOXIAHMX NPOAYKTIB, HE NPUIHAYEHUX ANA C («Odiuiinmin sichuk Bockii Ta Fepuerosunu» Ne 30/12) a6o PernamenT (EC) Ne 142/2011(1b), 3okpema flogaTok XIV, Posgin ii
A0 HBOTO, Ta 3aCBIAYYIO, WO ONUCAHI BULLE TONNCHI MUpU:

IL.1.  sastoji se od topljeni masti koje udovoljavaju zdravstvenim uslovima dole navedenim;/consist of rendered fats that satisfy the health requirements below/micTats TonneHi }upw, WO BIANOBIAAIOTL

aumoram wono 3,QODO|!'FI, HaBENEHUM HuKue;

1.2, sastoji se od topljeni masti koje nisu namjenjene ishrani ljudi;/ consist of rendered fats not i ded for human

/ MICTATb TOMNCHI UPH, HE NPUIHAYEH] ANA CNOIKMBAHHSA NIOANHOIO

IL.3.  pripremljen je i skladiSten u odobrenom objektu, validiranom i pod nadzorom nadleZnog tijela u skladu sa élanom 24. Odluke o nusproizvodima Zivotinjskog podrijetla i njihovim proizvodima koji nisu

namijenjeni ishrani ljudi (,Sluzbeni glasnik BiH" broj 19/11) ili Uredbe (EZ) broj 1069/2009 ili u skladu sa &lanom 5. stav (2) Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BIH" broj
103/12, 28/14 i 87/15) ili ¢lanom 4. stav (2) Uredbe (EZ) broj 853/2004 Evropskog Parlamenta i Vijeca (3), kako bi se unistili patogeni organizmi;/ have been prepared and stored in a plant approved,
validated and supervised by the authority in e with Article 24 of Decision on animal by-products and derived products not intended for human ption ("Officlal

BiH" No. 19/11) or Regulation (EC) No 1069/2009 or in accordance with Article 5(2) of Ruleboak of food hygiene of animal origin (,Official Gazette BIH” No 103/12, 28/14 and 87/15) or Article 4(2) of
Regulation (EC) No 853/2004 of the European Parliament and of the Council(3), in order to kill pathogenic agents/ 6y supo6neHi Ta 36epiranvca Ha NOTYXHOCTI, CXBanerii, 3aTBEPANKEHIH T3 AKA
3HAXOAMTLCA Nifl HArNRAOM KOMNETEHTHOTO OPraKy BIANOBIAKO A0 CTaTTi 24 PiweHHs NPO NOBIYHI NPOAYKTH TBAPUHHOIO NOXOAKEHHA Ta NOXIAHI NPOAYKTH, HE NPU3HAYEHI ANA CNOMKNBIHHA NOANHOIO
(«Odiiinuii Bichuk BocHii Ta lepuerosunu» Ne 19/11) abo Pernamenty (EK) Ne 1069/2009, abo BianosiaHo Ao craTri 5(2) Mpasua ririchn xap NPOAYyKTiB Teap! 0 NOX0, («OdininHni
sicHuK BocHii Ta lepuerosmnu» Ne 103/12, 28/14 1a 87/15) abo cratri 4(2) Pernamenty Esponelicbkoro Napnamenty Ta Pagu (EK) Ne 853/2004(3), 3 METOIO 3HULEHHA NATOTEHHMUX AreHTIB;

1.4, pripremljene su iskljutivo od sljedecih nusproizvoda Zivotinjskog porijekla / have been prepared exclusively with the foll
NPOAYKTIB TBAPUHHOIO NOXOAMKEHHA:

g animal by-products / 6ynu BMIOTOBAGHI BIK/MOMHO 3 TaKWX NOBIMHUX

Qltilofelther/sbo [ trupova i dijelova zaklanih Zivotinja il u sluéaju lovne divijadi, tijela il dijelova ubijenih Zivotinja, koja su pogodna za ishranu ljudi u skladu sa zakonodavstvom Bosne i Hercegovine, ali nisu

namijenjena za ishranu ljudi iz komercijalnih razloga/ carcases and parts of animals slaughtered or, in the case of game, bodies or parts of animals killed, and which are fit for human consumption
in accordance with and Herzegovina legislati but are not i ded for human ion for cial / TyWwi Ta YaCTUHM 3a6UTUX TBAPHH 260, Y BUNAAKY AHUMHM, Tywl
i

260 4acTUHK BEMTUX TBAPHH, AKI i ana i A0 BocHii i Mepuy ane He np i ans olo ana [HMX
Yineit;)

(@) uifor/um [- trupova i sljedeci dijelova bilo od Zivotinja zaklanih u klaonici i za koje je po pregledu prije klanja smatrano da su pogodna za klanje u svrhu ishrane ljudi, ili tijelima i sliede¢im dijelovima [ovne

divijadi ubijene u svrhu ishrane ljudi u skladu sa zakonodavstvom Bosne i Hercegovine / carcases and the following parts originating either from animals that have been slaughtered in a
laughterhouse and were idered fit for slaughter for human consumption following an ante-mortem inspection or bodies and the following parts of animals from game killed for human

[: p in di with Bosnian and Herzegovina | / Tywi Ta axi yacTHMm, WO NoXoAATL abo Big TBAPUH, AKMX Byno 3a6uTo Ha BiiiHi Ta BU3HaHO npUAATHUMKU AnA 3a6oi0 gas
nicna Giiinoro ornnay, abo Bia TYILOK Ta IHIWKX YACTHH P Big A , B6uTol gnn i, i, A0 Bocuii

ilepuerosmnuu:

a znakove bolesti prenasivih na
legisl but which did not

TBAPUH, AKi i ana i iAHO 40 YMHHOTO 3aKOHOAABCTBA
p bCA MOANHI UK T

(i) [trupova ili tijela i dijelova Zivotinja koja su proglaiena kao nepogodna za ishranu ljudi u skladu sa zakonodavstvom Bosne i Hercegovine, ali koja nisu pokazival
ljude ili Zivotinje / carcases or bodies and parts of animals which are rejected as unfit for human P in d with Bosnian and H i
show any signs of di icable to h or animals / rywi ra
BocHil i Fepuerosunm, ane aki He mann 03HaK pobu, wo

(i)  glava peradi/ heads of poultry/ ronosu ceiiicurol nruuy,

(i) koza, uklju¢ujuéi njihove odsje¢ene ili otkinute dijelove, rogovima i nogama, uklju€ujuéi Elanke prstiju, karpalne i metakarpalne kosti, tarzalne i metatarzalne kosti, Zivotinja osim preivara / hides
and skins, including tr and spl thereof, horns and feet, including the phalanges and the carpus and metacarpus bones, tarsus and sus bones, of Is, other than

ruminants / Wkypw 1a wkipu, x Ta POrY Ta KOMKTa, BRAIOYAIONK Gananri, 3an’ACTKOBI Ta N'ACTKOBI KICTKM, 3 TAKOW NUIIOCHOB] Ta NEPEAN/IOCHOBI KICTKM TBapwH,
KPim WyHRHUX TBAPHH,

(iv) svinjskih &ekinja / pig bristles / wertnum cauHeit;
(v) perje/feathers / nip'a;]

(@) Wfoefan [+ krvi Zivotinja koje nisu pokazivale znakove bolesti prenosivih putem krvi na ljude ili Zivotinje, dobijenom od Zivotinja osim prezivara koje su zaklane u klaonici nakon §to su po pregledu prije klanja

smatrane pogodnim za klanje u svrhu ishrane ljudi u skladu sa zakonodavstvom Bosne i Hercegovine/ blood of animals which did not show any signs of disease communicable through blood to
h or animals, obtained from animals other than ruminants that have been slaug} 1 in a slaughterh after having been considered fit for slaughter for human consumption following
an ante-mortem | ion in d: with and } ina legislations / kposi y AKil He 03HaK wo moxe nep yepes Kpos

nopam abo TBAPUHAM, OTPUMAHOT Big TRApHUH, KpIM XyHHKX, AKI Gyan 3a6uTi Ha Giiiki Ta aHachigok nepeasabiiiHoro ornaay BusHaHi NPUAATHUMK 40 336010 ANA CNOMKBAHHA NIOAMHOI
i, iAHO A0 BMUMOr BocHil i Fepuerosunu]

@ifocfw 1 nusproizvodima Zivotinjskog porijekla nastalim proizvodnjom proizvoda namijenjenih za ishranu ljudi, ukljuéujuéi odmastene kosti, Evarke i mulj iz centrifuge ili separatora, od preradivanja mlijeka
/ animal by-products arising from the production of products intended for human consumption, including degreased bone, greaves and centrifuge or separator slu

nobiyHux np il 0 ANA BUP iB, np! ana nio,

pa 8ia nepepob 1 o

dge from milk processing /
abo

I KicTkM, PKYU Ta ocag i3

Py

@Worfo 1. broizvodima Zivotinjskog porijekla, ili prehrambenim proizvodima koji sadrze proizvode Zivotinjskog porijekla koji vide nisu namijenjeni za ishranu ljudi iz komercijalnih razloga ili zbog problema u

proizvodnji ili odtecenja pri pakovanju ili drugih o3teéenja koja ne uzrokuju rizik po zdravlje ljudi ili Fivotinja/ products of animal origin, or foodstuffs containing products of animal origin, which are
no longer il ded for human p for cial or due to problems of manufacturing or packaging defects or other defects from which no risk to public or animal health arise
/ npopyKris TBAPUHHOTO noxogkeHHa abo Kopmis, Wo MmicTATL npoay p AKi He np i ann Al ANR iHHMX uinedi abo sHacnipox
BUPOBHKUUMX, NAKYBAAbHUX YK IHWKX AedeKTis, AKI He CT: 3arpo3n gna 'R NIOAKHK a60 TBapHH,)

@) itfoc/uu [ hrana za kuéne ljubimce i hrana za Zivotinje Zivotinjskog porijekla, ili hrana za zivotinje koja sadrZi nusproizvode Zivotinjskog porijekla ili od njih dobijene proizvode, koja vige nije namijenjena za

hranjenje Zivotinja iz komercijalnih razloga ili zbog poteikota tijekom proizvodnije ili gredke na amalazi, ili zbog prisutnosti drugih nedostataka koji ne predstavijaju rizik za javno zdravlje ili zdravije
Zivotinja; / petfood and feedingstuffs of animal arigin, or feedingstuffs containing animal by-products or derived products, which are no longer | ded for feeding for iat or
due to probl of fi ing or packaging defects or other defects from which no risk to public or animal health arises /kopmis ana gomaiwmix TBAPUH Ta KOPMM TBAPUHHOTO NOXOAMEHHR,

abo Kopmis, wo micratb no6iuki npoay P ) un iaHi npoaykTk, Aki Giabwe He | ana sroposy AnR iHnx uineii abo BHacrigoK BUPOGHUUNX,
NaKyBanbHUX um inwnx gedexris, Aki He crano

08'A NOAUHK 260 TRAPUH; |
-
Ry Rifachon [- krvi, posteljice, vune, perje, dlake, rog ‘, obreska ohpbrké i 'l(dp'&aj Sirdve ijekom koji potjeu od Zivih Zivotinja koje nisu pokazivale znakave bolesti koje se putem tih proizvoda mogu prenijeti
na ljude ili Zivotinje / blood, placenta, I, teimeys,haﬁ,'hom{,' hoquﬁéuti'al;ﬁm milk originating from live animals that did not show signs of any di ble through that prod
to h or animals / kposl, AMeHTI, BOBHM, nip'n, wepcri, pir q;é-mu ﬁg‘hkn* i cuporo manoko, ! HiA MUBUX TBAPUH, AKI He manu 03HaK wo mMoxe
P yepes npoAyKT abo TeapuHam,] O \
/A TSINN = OB =)

[- akvati¢nih Zivotinja i dijelova §; l\ﬂvoz 3, osirn morskih sisara, ka\i nisu bokaz!y}ali)
sea mammals, which did not s b‘h_ﬁ_v igns of di icable to hi

O MOMYTH

(2) Worfum

1hakove bolesti koje se mogu prenijetina ljude.ili Zivotinje / aquatic animals, and parts of such animals, except
a Is / BopHux opraki (rinpoBionTia) Ta Tx YACTHH, KPIM MOPCLKMX cCaBLiB, ¥ AKUX HE BUARNEHO 03HaK

iaboapmil) | -

> & ; > o
@) Wforfau ijenih od akvati¢nin Zivetinja, ko?n’p!‘:
€ o >

[-nusproizvoda Zivotinjskog por
or from blish

nory # abo ni,

M objekata -ili pogona za prozvodnju proizyoda za ishranu ljudi/ animal by-products from aquatic animals
LR

:-g'_vpi'o'd’c'ts for hQ:rw/néb K:)tlon / nabi poayk 3 opr is (riapoGloHTis), AKi noxoasTs 3
; y

/] 20f/iz4



Country name: UKRAINE / Ha3sa kpainm: YKPAIHA

fats not i ded for human ¢ to be used as

feed material / Tonnenl wupu, He np i gan

wo p VIOTbCA K i marepian

11.6.

(a)

1.8,

(2) W/orfun

II. Podaci o zdravlju / Health information/ Indopmauin npo 3gopos’sn Il.a. Referentni broj certifikata / Referentni b

@) Wfocf 1. sljedeceg materijala dobijenog od Zivotinja koje nisu pokazivale znakove bolesti prenosivih preko tog materijala na ljude ili Zivotinje / the following material originating from animals which did not
show any signs of disease ble through that material to h or animals / HWHYe iany, Big TBApUH, AKI HE Manu xop Q3HaK » WO
MOXYTL mogam abo
(i) ljuske od $koljki sa mekim tkivom ili mesom /shells from shellfish with soft tissue or flesh / MAKUMPIB BIA MONIOCKIB i3 M'AKHMM TKAHMHAMM UK M ACOM,
(ii) sljedeti materijali koji poti¢u od kapnenih Zivotinja / the following originating from terrestrial Is / Bif TaKMX P!
- nusproizvodi inkubatorskih stanica / hatchery by-products / inkyGaui#inux no6iunmx npogykris,
- jajima/ eggs / Aeup,
- nusproizvodi od jaja, ukljuCujuéi ljuske jaja /egg by-products, including egg shells / aeusux no6iuxmx i AeuHl
(i) jednodnevni pilici usmréeni iz komercijalnih razloga / day-old chicks killed for ial / no6 0 0 ana iAHMX yinei,)
1.S.
(2)bllo/either/abo

(2) 1/wifand/or/um

2) i/tifand/orfun

(2) i/i/and/oefun

I.7. navedene topljene masti: / the rendered fats / vonuneni skupu:

bilo/either/sbo

[(b) zapakovani su u nove spremnike ili spremnike koji su prema potrebi otiséeni i dezinfikovani kako bi se sprije¢ila kontaminacija, te su poduzete sve zadtitne mjere za sprijecavanje njihove kontaminacije; /

are pack 1in new c iners or in iners that have been cl d and disinf dif y fer the pr of i and all pr taken to pi nt their ination /
6ynu i B HOBI i a60 B KOH AKi Gynu weHi ta np iHI! i, AKWO 6xi, #nA 3anobiranna 3a6pyAHEHHIO, Ta BIKUTI Bl 3an06ikHi 3axoam AnA 3anobiraHHa ix
3abpyanenHio;]

Wifor/wn

[ (b) ako se prevoze u rasutom stanju, cijevi, crpke i cisterne za rasuti teret, te svi ostali spremnici za rasuti teret ili cisterne za cestovni prijevoz proizvoda u rasutom stanju iz proizvodnog pogona izravno na

(2)blio/eithar/a60

broj certifikata / Homep ceptudikata

[~ u slutaju materijala dobijenog od svinja, potitu iz drzave ili dijela podru¢ja koji su bili slobodni od slinavke i 3apa u posljednih 24 mjeseca i od klasiéne svinjske kuge i africke svinjske kuge u
posljednih 12 mjeseci; / in the case of material of porcine origin, come from a country or part of a territory free from foot-and-mouth di for the previous 24 hs and free from classical

swine fever and African swine fever for the previ: 12 hs/y Y piany, wo 8ip cBMHel, 3 kpaiu a6o yacTHm TepuTopii, BinbHOI BiA AULYPa NpoTarom nonepeamix 24
micayis Ta BinbHOI Big KNacuuHOT Yymu ceuHeli Ta ad KOT Yymu # npotArom peaHix 12 mi 4

[- u slutaju materijala dobijenog od peradi, potjetu iz driave ili dijela podrutja koji su slobodni od Newcastle bolesti i influence ptica u posljednih 3est mjeseci; / in the case of material of poultry
origin, come from a country or part of a territory free from Newcastle disease and avian influenza for the previous 6 months / y sunagky marepiany, wo noxoguts Bia nuuj, 3 KpaiHu abo
4aCTHHK TepuTopii, BinbHOT Bif XxBOPO6M Hblokacna Ta rpuny nTLi npotarom nonepeanix 6 micauis;)

[- u slutaju materijala dobijenog od prezivara, potjeéu iz drzave ili dijela podrugja koji su bili slobodni od slinavke i 3apa u posljednja 24 mjeseca i od govede kuge u posljednjih 12 mjeseci; / in the
case of material of ruminant origin, come from a country or part of a territory free from foot-and-mouth di for the p!
ly piany, wo 8ig Wy# 3 KpaiHu abo YacTiHK TepuTopIT, BinbHOI Big ALLYpPa Np:
nonepegHix 12 micauis; |

24 hs and free from rinderpestfor the previous 12 months
peaHix 24 micauis Ta sinbHol Big Yymu Bennkoi porarol xyao6u npatarom

[- ako je doslo do izbijanja jedne od gore navedenih bolesti tijekom gore napomentuih razdoblja, te ako su topljene masti dobijene od vrste Zivotinja koje su prijeméive na te bolesti, podrvgnuti su
toplinskoj obradi na temperaturi od barem 70°C u trajanju od 30 minuta ili od barem 90°C u tajanju od barem 15 minuta, i ; / where there has been an outbreak of one of the abovementioned

di during the rel period ioned above, and where the rendered fats are derived from a susceptible species, have been subjected to a heat treatment for at least 70°C for 30
minutes or at least 90°C for at least 15 minutes, and / ge sigbyeca cnanax oguiei 3

CnpUAHATAKMBUX BUAIB, Gynu niasaHi Tepmivkiin nporarom 7]

po6 npoTarom i i ploay, 3rapanoro suwe, | ge TonaeHi Mupu noxoasTs eig
70°C npotarom 30 xBuauH a60 woHakimenwe 90°C npoTArom npuxaimui 15 Xeunux, 7a

Pojedinosti u vezi s kritiénim kontrolnim tatkama su evidentirani i Euvaju se kako bi vlasnik, subjekt ili njihov predstavnik i, prema potrebi, nadlezno tijelo mogli nadzirati rad pogona; ti podaci moraju
ukljutivati veligine Zestica, kriti¢nu temperaturu i, prema potrebi absolutno vrijeme, profil pritiska, stopu protoka sirovina i stopu recikliranja masti; / details of the critical control points are

recorded and maintained so that the owner, op or their repr ive and, as y, the authority can monitor the operation of the plant; the information must include
the particle size, critical temperature and, as appropriate, the absolute time, pressure profile, raw material feed-rate and fat recycling rate / gerannua iHpOpPMaLiA NPO KPUTHUHI KOHTPOABHI
TOUKMW 3aNUCYETbCA Ta 36epiraeThch TakMMm YMHOM, WOG BnacHuK, patop abo ix npeg, , @ TAKOM, 32 6] i, K i opra, morau P pobary nor ; us
i PO3MIP YACTUHOK, KP 6

y PY 73, 3a novpebu, abe i vac, npodins Tuexy, icrb nogaui cup Ta icTb nepepobiku wupy.]
Y L)

ako su dobijeni od preZivara, procié¢ene su na nacin da najveca razina ukupnih preostalih netopljivih necistoéa ne premaluje 0,15% mase; / if derived from ruminant animals were purified in such

way that the { levels of r ining total insoluble impurities does not exceed 0.15 % in weight / aKkwo oTpumani sia yHHUX TBapHUH By OUMLLEH] TaKMM YMHOM, W06 MaKCUMaNbHWIA
piseHs P i He nepesuuyy 0,15 % sarw;

Al

podvrgnute su preradi u skladu s Aneksom X, poglavlje Il. odjeljkom 3. Pravilnika o utvrdivanju veterinarsko-zd enih uvjeta za ganje, koristenje, sakupljanje, prijevoz, identifikaciju i slijedivost,
registraciju i odobravanje pogona, stavljanje na triidte, uvoz, tranzit i izvoz nusproizvoda Zivotinjskog pod-ijetla i njihovih proizvoda koji nisu ijenjeni ishrani ljudi (,SluZbeni glasnik BiH” broj 30/12) ili
Prilogom X. poglavije Ii. odjeljkom 3. Uredbe (EZ) broj 142/2011 ili postupku u skladu odjeljkom XIl.Priloga II!. Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BIH” broj 103/12, 28/14 i
87/15) ili odjeljkom XIl.Priloga Iil. Uredbe (EZ) broj 853/2004 kako bi se unistili patogeni organizmi; i / have been subjected to processing in accordance with Annex X, Chapter I, Section 3. of Rulebook
on establishing animal health conditions for storage, use, collection, transportation, identification and bility, regi: and app | of the facility, marketing, import, transit and export of
animal by-products and derived prod not i ded for human ption ("Official BIH" No. 30/12) or Annex X, Chapter Il, Section 3 of Regulation (EU) No 142/2011, or treatment in
accordance with Section XII of Annex Il or of Rulebook of food hygiene of animal origin (,Official Gazette BIH" No 103/12, 28/14 and 87/15) or Section XIi of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004,
in order to kill pathogenic agents; and / 6yau nignani obp i I Ao A X, Fnasu I, Posainy 3 Mpasun npo BCTaHOBNEHHA YMOB 340POS'A TBAPUH AnA 36epiraHHA, BUKOPHUCTAaHHA,
36opy, P in I Ta Bigy p Ta 3a nor Ti, peanizayfi, imnopry, y 1a PTY nOGiuHMX i Ta

i poAyKTis, He np ana ("Odiuifnui sichuk BocHii va Fepyerosunn” Ne 30/12) abo flopatky X, Fnasa Il, Posain 3 Pernamenty (€C) Ne 142/2011, abo
o6po6ui signasigro go Posginy Xil Joaatky Il abo Mpaeun wogo ririenn i

Pt poay P ] (»Odiuiinmii sichuk Boculi Ta lepuerosunu® Ne 103/12, 28/14 va 87/15) abo
Po3aainy Xit lopatky Il po Pernamenty (EK) Ne 853/2004, 11406 3HHWMTH NATOreHK] areHTH; Ta

brod ili u rezervoaru na kopnu, ili izravno u pogone, bili su prije upotrebe pregledani pod odg; nod¢u nadleznog tijela i pregledom je utvrdeno da su isti; / where bulk transpart is intended, the pipe,

pumps and bulk tanks and any other bulk container or bulk road tanker used in the transportation of the product from the manufacturing plant either directly an to the ship or into shore tanks or

directly to plants have been checked under the responsibility of the competent authority and found to be clean before use / axuwo nepeat THCA nep is, TPy6H i

HacoCH Ta pesepsyapu ANA HACMNHUX BaHTaMIB, a TaKoW GyaAb-AKMA iHWMHA Winep ana is abo uMcTEepHa Ans wo YIOTbCA AnA

TPAHCNOPTYBAHHA NPOAYKTY 3 BUPOGI 0 ni, 6 Ha cyaHo, abo B Gep: i pesepayapu, abo 6 Ha ni, Gynu ipeni nig sl j i
THOTO Opramy Ta | UHCTUMM Nepes BUKOPUCTAHHAM ; |

PeaIp!

i koji su oznaceni etiketama s natpisom ,NIJE ZA PREHRANU LIUDI* /

and which bear labels indicating “NOT FOR HUMAN CONSUMPTION” / ta micrarb mapkysauusn «HE /1A CTIOMKUBAHHA
JIOAUHOION .

[proizvod ne sadrZi i nije dobiven od specifitnog riziénog materijala navedenog u Aneksu V. Pravilnika o utvrdivanju pravila za sprjetavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih
encefalopatija (,SluZbeni glasnik BiH", br 28/19) ili Uredbe (EZ) br. 999/2001 Europskog parlamenta i Vijeca (4) ni mehani¢ki odvojeno mesa s kostiju goveda, ovaca ili koza; Zivotinje od kojih je taj
proizvod dobiven nisu zaklane nakon omamljivanja plinom ubrizganim u kranijalnu dupljinu ili ubijene istom metodom ili zaklane laceracijom sredi$njeg Zivéanog tkiva uvodenjem instrumenta oblika
$tapa u kranijalnu 3upljinu; / the product does not contain and is not derived from specified risk material as defined In Annex V to Regulations on establishing rules for the prevention, control,
and eradication of transmissible spongiform phal hy ('Official of BiH', No. 28/19) or Regulation (EC) No 999/2001 of the European Parliament and of the Council(4) or

mechanically separated meat obtained from bones of bovine, ovine or caprine animals; and the animals from which this product is derived have not been slaughtered after stunning by means of
gas injected into the cranial cavity or killed by the same d or sl ed by | i

of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the
Or0 PH3UKY, AK BUIHaueHo B flopatky V go Mpasun, WO BCTaHOBIOIOTL 3aX0AM LOAC 3an06iranHs, KOHTPOMIO Ta
Tlepuerosunun Ne 28/19) abo Pernamenri (EK) Ne 993/2001 fcwkoro M y 1a Pagu, abo m'nca
Ki3; | TBAPKHM, 3 ARNX ueit npoayKT, He 6yau 3abuti nicnn orny wanxom rasys

‘{p(anuu ueHTpansHol 3 p A icrpy y GopMmi CTPUMHA,
%\

cranial cavity / T He mi Ta He i
niksigayll rpaHcmicuBHmMx ryGuacTix edyedanonarl
i 0 3 3 KicTo)
NOPOXHUHY Yepena abo 86uTi TMM camum M
AKUIA A8 ;]

UKol pOraTSl XYAG6H, oveus
M, 030 3abuTi WARXeM POSFN

g

[proizvod ne sadrZi i nije dobiven od mataqlilla goveda, ovaca-ilikozd, 65im onoga kbjij dobiven od Zivotinja koje su-rodene, neprekidno uzgajane i zaklane u zemlji ili regiji koja je klasifikovanom
kao zemlja/regija s neznatnim rizikom od GSE odlukom u skladu s &anom '6. sxa'vl(o'ln'é:, Pravilnika o utvrdivanju pravila za sprjetavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih
encefalopatija (,Sluzbeni glasnik BiH", br;iB/lQ) il ¢lanom 5(2) Uredbe (EZ) br. 999/2001/ the pr rduct does ot contain and Is not derived from bovine, ovine or caprine materials other than those
derived from animals born, continuously.reared and slaughtered in a country or region-classified as posing a negligible BSE risk by-a decision in accordance with Article 6(2) Regulations on
—n.

establishing rules for the p ion, control, and eradication of issibl r @h¢ephalopathy ('Officlal of BIH', No. 28/19) or Article 5{2) of Regulation (EC) No 999/2001/
NPOAYKT He micTUTb | He 7 3 8enkKoi poratol xyao6u, oBeub abo Kis, OKPIM THY OTpUMaHi Bif TBapUH, Wo 6ynu Hap i, noctiiHo BupoLyy A | 6ynn 3abuti B kpaini abo
perioHi, 3 j HHA Ha Fy6 AiGHy exted nath llg o poratol Xyao6 AHO A0 pi i 0 B craTTi 6(2) MpaBun, WO BCTAHOBAIOIOTHL
3axoau wopo 3anobiranHa, P a i sigayil i ry64acTux. WHM («Odluiiinmit sicwnK BocHil i Mepuerosunu» Ne 28/19) abo Cravri 5(2) Pernamenty (€K)
Ne 999/2001;] s N4 7 S oY

e -

2,68 3o0f/iz4




Rendered fats not intended for human consumption to be used as feed

material / TonneHi supu, He i ana
wo yioTheR K i matepi
Coun.ry name: UKRAINE / Hassa YKPATHA
II. Podaci o zdravlju / Health information / Indopmaujin npo sgopos’s I.a. Referentni broj certifikata / Referentni ILb.
broj certifikata / Homep ceprudiata
11.8.

Pored toga a u vezi sa transmisivnom spongiformnom encefalopatijom (TSE) / in addition as regards TSE / wo crocyerben TrE:

(2) bilo/either/abo [

(2) ittforfan

(2)

-u slu€aju nusproizvoda Zivotinjskog porijekla koji su namijenjeni za hranidbu preZivara i koji sadrze mlijeka ili mlijeéne proizvode od ovaca ili koza, ovce i koze od kojih su ti proizvodi dobijeni boravile
su neprekidno od rodenja ili u posljednje tri godine na gospodarstvu na koje se nije primjenjivalo sluibeno ograni¢enje kretanja zbog sumnje na TSE i koje je u liednje tri godine ispunjavalo
sliedece zahtjeve: / in case of animal by-prod ' ded for feeding r and g milk or milk products of ovine or caprine origin, the ovine and caprine animals from which these
products are derived have been kept continuously since birth or for the last three years on a holding where no official movement restriction is imposed due to a suspicion of TSE and which has
isfied the following requi for the last three years / y y nobiuHux yKrie T8 0 ANR rOAIBNI MYHRHUX TBAPUH, WO MICTATL MONOKO a6o

i np ™, WO Big oseub Ta Kis, axi 6 p yTpUMY 3 y Hap abo npi TPbOX POKIB y roci pcrel, ae He R
odiuiiiHnx o6memeHb Ha nepemileHHa Yepes ninospy Ha TTE, Ta Ake NPOTArOM OCTaHHIX TPLOX poKis Bi, l HACTyNHUM

(i) na gospadarstvu se provode redoviti sluzbeni veterinarski pregledi; /it has been subject to regular official veterinary checks / soHo nignarano pery odiyidnum
nepesipkam;
(ii) na gospodarstvu nije dijagnosticiran klasiéni grebez, kako je utvrden u stavku 2. togki (g) Aneksa I. Pravilnika o utvrdivanju pravila za sprjetavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih
spongiformnih encefalopatija (,Sluzbeni glasnik BiH*, br 28/19) ili stavku 2. to¢ki {g) Priloga I. Uredbi (EZ) br. 999/2001, ili su nakon potvrde slu¢aja klasi¢noga grebeza:/ no classical
scraple case, as defined in point 2(g) Annex I of Regulations on establishing rules for the prevention, control, and eradication of tr i f hal hy (‘Official

pongiform
Gazette of BiH', No. 28/19) or point 2(g) of Annex | to Regulation (EC) No 999/2001, has been diagnosed or, following the confirmation of a classical scrapie case:/ e 6yno
Alar y cKpeni, AaKk 8 nyHKrl 2(g) Aopatky | Ao Mpasun, WO BETAHOBAOIOTL 3aX0AK WOAO NPOPINAKTUKK, KOHTPONI Ta nikeigauil
T ryb i ¢ vii {(«Odiuiiinmit sichuk Bocwii Ta Tepuerosunm» Ne 28/19) abo nynkri 2(g) Aopaka | po Pernamenty (EK) Ne 999/2001, a6o nichn
nigTBEPAKEHHA BUNAAKY KNACKYHOrO CKpeni:

- sve Zivotinje kod kojih je potvrden klasiéni grebe? ovaca su ubijene i uniétene, i / all animals in which classical scrapie was confirmed have been killed and destroyed, and / acix Taapun,
8 AKWX 6yno niaTeepaNeno knacuuHmii ckpeni, Gyno 3abuto Ta 3HUULEHO, Ta

- sve koze i ovce na gospodarstvu su usmréene i neskodljivo uklonjene, osim rasplodnih ovnova genotipa ARR/ARR te rasplodnih ovaca s barem jednim ARR alelom i bez VRQ alela; / all
goats and sheep on the holding have been killed and destroyed, except for breeding rams of the ARR/ARR genotype and breeding ewes carrying at least one ARR allele and no VRQ,
allele; / cix Kis Ta oBeub Ha rocnogapcrei 6yno s6uro Ta 3a i 6 i3 ARR/ARR Ta i
anenio i siacyrhicrio VRQ anenis;

(i) ovce | koze, osim ovaca s ARR/ARR prion proteinskim genotipom, uvedene su na gospadarstvo jedino ako potjecu s gospodarstva koji udovoljava zahtjevima navedenim u tockama (i) i
(ii)./ ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the ARR/ARR prion g ype, are introd into the holding only if they come from a holding which complies with the
requirements set out in points (i) and (ii). / sisui va koau, 3a oseub i3 npl; ARR/ARR, 6ynu i B rocnofapeTeo nuwe y AKLLO BOHU NOXOAATL
i3 r A3P aKe 8l inae Bumoram, yny (i) ra (ii)]

oseub, 3 opMielo ARR

[-u slutaju nusproizvoda Zivotinjskog porijekla koji su namijenjeni za hranidbu preZivara i koji sadrze mlijeko ili mlijeéne proizvode od ovaca ili koza, te koji su namijenjeni BiH, ovce i koze od kojih su ti
proizvodi dobiveni boravile su neprekidno od rodenja ili u posljednjih sedam godina na gospodarstvu na koje se nije primjenjivalo sluzbeno ogranienje kretanja zbog sumnje na TSE i koje je u
posljednjih sedam godina ispunjavalo sljedece zahtjeve:/ in case of animal by-products intended for feeding ruminants and containing milk or milk products of ovine or caprine origin, and destined to
BIH, the ovine and caprine animals from which these products are derived have been kept continuously since birth or for the last seven years on a holding where no official movement restriction is
imposed due to a suspicion of TSE and which has satisfied the following equir for the last seven years / y sunaaxy noGiunmux npoaykrin ANA ropisni
JKYAHMX TBAPUH, WO MICTATL abo i npoayKTH, Wo Bip 0Beyb Ta Ki3, Ta npusHaveni aan Bocuil | Fepuerosunm, sisuyi Ta KO3M, 3 AKKMX 6

yTpumy A3 Y Hapoay abo npoTaArom ocraHHix cemm pokie y Aapcrsi, ae He T 6

OCTaHHIX CeMM POKIB BIANOBIAAN0 HACTYNHMM BUMOTaM:

P ui npoaykTh,

4 Ha nepemity uepes nigo3py Ha TFE, ra ake npotarom

(i) na gospodarstvu su se provodile redovite sluzbene veterinarske kontrole; / it has been subject to regular official veterinary checks / npoxoguno peryaspsi odiuiiini serepuHapyi nepesipiy;

(i) na gospodarstvu nije dijagnosticiran klasiéni grebez, kako je utvrden u stavku 2. tocki (8) Aneksa 1. Pravilnika o utvrdivanju pravila za spriecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih
spongiformnih encefalopatija (,Sluzbeni glasnik BiH”, br 28/19) ili stavku 2. togki (g) Priloga I. Uredbi (EZ) br. 999/2001, ili su nakon potvrde sluéaja klasi€noga grebeza: / no classical scrapie
case, as defined in point 2(g) Annex I of Regulations on blishing rules for the pi ion, control, and eradication of tr issibl iform hall hy {'Official G: of BiH',
No. 28/19) or point 2(g) of Annex | to Regulation (EC) No 999/2001, has been diagnosed or, following the confirmation of a classical scrapie case / He 6yno glarHocroBaHo XogHoro

sunagxy 0 cxpeni, AR 8 nyHKTi 2(g) Aoparky | 4o Mpasun, Wo BCTaHOBAIOIOTL 3axoan wopno npod Ta nixsi, i Kol ryBuacroi

eHuepanonatil («Odiylinmii sicunk Bocuii Ta Fepuerosmum» Ne 28/19) abo nyHiri 2(g) Aoaarky | go Pernamenty (EK) Ne 993/2001, abo nichn niATBEPAKEHHA BUNAAKY KNACHYHOIO
ckpeni:
- sve Zivotinje kod kojih je potvrden klasiéni scrapie usmréene i neskodijiva uklonjene, i / all animals in which classical scrapie was confirmed have been killed and destroyed, and / scix
TBAPKH, Y AKKX Gyno niaTeepameHo knacuunmii ckpeni, 6yno 86uTo Ta 3HUWEHO, Ta
- sve koze i ovce na gospadarstvu su usmréene i neskodljivo uklonjene, osim rasplodnih ovnova genotipa ARR/ARR te rasplodnih ovaca s barem jednim ARR alelom i bez VRQ alela; / all
goats and sheep on the holding have been killed and destroyed, except for breeding rams of the ARR/ARR genotype and breeding ewes carrying at least one ARR allele and no VRQ

allele, / scix Ki3 Ta oseus y rocnogapcrsi 6yno B6uTo Ta 3a paHi y ARR/ARR ta i oBewb, AKi HecyTb NpUHaUMKi oauH anenb
ARR 7a opgHoro anens VRQ,

(iii) ovce i koze, osim ovaca s ARR/ARR prion proteinskim genotipom, uvedene su na gospodarstvo jedino ako potjetu s gospodarstva koji udovoljava zahtjevima navedenim u totkama (i) i i)/
ovine and caprine animals, with the exception of sheep of the ARR/ARR prion genotype, are introduced into the holding only if they come from a holding which complies with the

requirements set out in points (i) and (ii) / Bisui va K03, 3a BUHATKOM OBeub npioHHEro reHotMny ARR/ARR, BEO3ATLCA A0 rOCNOAAPCTAA NMWIE 33 YMOBM, O BOHW noxoanTh 3
p AKe 8 inac sumoram, y ny (i) va (ii)]

Opaske/ Notes / Mpumitkn
Dio I:/ Part I: / Yactuma |

Rubrika 1.12: Mjesto odredi3ta: ovu rubriku ispuniti samo ako se radi o certifikatu za provoz proizvoda./ Place of destination: this box is to be filled in only if it is a certificate for transit commodity. /

Micye np ueH nyHKT ThCA NIMLLE B TOMY Y, AKLWO e dixar gna Tp y ToBapy.

Rubrika 1.15: Upisati registracijski broj (zeljeznickih vagona ili kontejnera i kamiona), broj leta (aviona ili naziv (broda). U sluéaju istovara i pretovara posiljatelj mora abavijestiti graniénu veterinarsku

postaju BiH./ Registration ber (rallway wag or i and lorries), flight number (aircraft) or name (ship); information is to be [¢] ded in case of unloading and reloading. /

Peecrpaujiinuii vomep (3ani is abo is 1a 6inis), Homep peiicy (nitanbHoro anapary) a6o Ha3sa ( 6n5) A; iH in mae 6yru v

pasi Tanep

Rubrika 1.19: koristiti odgovarajuéi kod Harmoniziranog sustava (HS) Svjetske carinske organizacije: 15:01; 15.02; 15.03; 15.04; 15.05; 15.06; 15.16.10; 15.17 ili 15.18./ use the appropriate HS code:

15.01; 15.02; 15.03; 15.04; 15.05; 15.06; 15.16.10; 15.17 or 15.18. / P y Bi inHi kegu Fap i 1] (HS): 15.01; 15.02; 15.03; 15.04; 15.05; 15.06; 15.16.10; 15.17 abo

15.18.

Rubrika 1.23: za kontejnere 2a rasuti teret navesti broj kontejnera i broj plombe (ako je primjenljivo)./ for bulk ¢ iners, the i ber and the seal number (if applicable) should be

included. Ll #Hepis gan npoaykris, i GyTi i Homep finepa Ta Homep 6u (skuio ye yeTben).

Rubrika 1.25: tehni¢ka uporaba: svaka uporaba koja nije za prehranu Zivotinja./ technical use: any use other than for animal p / i : Gygb-aKe P oKpim
AR T

Rubrike 1.26. i 1.27: ispuniti ovisno o tome radi li se o provoznom ili uvoznom certifikatu./ fill in according to whether it is a transit or an import certificate. / 3anosHuTh signosigHo Ao Taro, uM ue
cepTidIKaT ANA TPAHIUTY Y imnopTy. =
Rubrika 1.28: ,Objekt za proizvodnju”: navesti registracijski broj ta za Bbradu ili p
MovymHicrb (06’ext) Bupob Hapakte Homep yxs

./ Manufacturing plant: provide the registrati ber of the tr t/pr 1 blish /

SluZbeni veterinar/Driavni veterinarski indpektor / Official vete
Ime (velikim tiskanim slovima): / Name (in capital letters): / Im!
Datum: / Date: / flava:

Petat: / Stamp: / Mevarxa:

pUHapHUit nikap/fepiashuii BerepuHapHuii incnektop

\
[ R :valiﬂkaci]a ititula: / Qualification andititle: / Keanidikauis va nocaga:

tpis: / Sighature: / Nignwc: f

(C.:/

\ 4of/iza




